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BLESSED TO BE A BLESSING – Part 5 
 

 

SECTION A 

甲部甲部甲部甲部 

 

1. Hello, listening friends. 

親愛的朋友，你好。 

2. What a joy for us to know that you have tuned in 

to this program! 

我們多麼高興知道你能收聽這個節目， 

3. We have just started a series of messages from I 

Peter. 

我們剛開始彼得前書裡的系列資訊。 

4. Last time, we started to learn about the 

seven-fold blessings that Peter listed in I Peter 

1:1-12. 

上一次我們開始講，彼得前書第一章 1-12節

裡所列出來的七重福氣。 

5. Do you remember what these blessings were 

that we looked at in the last message? 

你還記得我們上次講了哪些福氣嗎？ 

6. There were two. 

我們講了兩個， 

7. First: 

第一， 

8. we have the blessing of election. 

我們有被揀選的福氣。 

9. God knew us before the world began, 

在世界被創造以先，神就認識我們， 

10. and He called us to be His chosen people. 

祂呼召我們成為祂的選民， 

11. God chose me. God chose you. 

神揀選我，神揀選你。 

12. Second, 

第二， 

13. we have the blessing of new birth. 

我們有重生的福氣。 

14. Being born again is impossible to understand 

unless you have experienced it. 

除非你親身經歷重生，否則你不會懂什麼是

“重生”。 

15. Trying to describe it is like trying to describe the 

color of the sky to a blind man, 

要描述“重生”，就等於向一個盲人描述天

的顏色那麼困難。 

16. but we must first recognize that we are sinners 

and truly repent of our sin. 

但我們必須先承認我們是罪人，並願意悔改；  

17. We must understand that we are redeemed from 

our sin only through the precious blood of Jesus 

Christ. 

我們必須明白，唯有靠著耶穌基督的寶血，

我們的罪才能得贖。 

18. Only then can we experience the rebirth through 

the Holy Spirit. 

這時我們才能經歷到，如何藉著聖靈重生。 

19. Today, we are going to look at the third blessing, 

今天我們要看第三重福氣， 

20. the blessing of the living hope. 

就是活潑的盼望， 

21. This is found in verse 3 of I Peter, Chapter 1. 

記載在彼得前書第一章第三節。 

22. What does the word “hope” mean? 

“盼望”這個字是什麼意思？ 

23. Many people use the word “hope” to mean 

something that they wish will happen. 

許多人使用“盼望”這個詞，來表示他們希

望某些事能實現。 

24. This is the kind of hope in the saying, “I hope 

that everything will turn out all right;” 

就好像常說的一句話：“我盼望萬事如意”， 

25. and, then, you wait to see if things do turn out all 

right. 

然後就等著看事情是否真的會如意。 

26. That is not what the word “hope” here means. 

但這“盼望”不是這段經文所指的“盼

望”。 

27. Here, the word “hope” means “certainty.” 

這裏所說的“盼望”是肯定會實現的， 

28. It means an “assurance.” 

意思是“保證”； 
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29. It means that there is no doubt whatsoever about 

it. 

意思是“毫無疑問”。 

30. Do you remember from past messages how dark, 

bleak and hopeless things looked to Peter at the 

time of the crucifixion? 

你還記得前幾次節目裡，我們談到當耶穌被

釘十字架時，彼得真是覺得前途茫茫，毫無

盼望？ 

31. We saw how he denied his Master to a slave girl, 

我們看到他如何向一個女僕否認耶穌是他的

主。 

32. and Peter denied Jesus not long after saying that 

he would never do such a thing. 

在彼得否認耶穌之前沒多久，他還信誓旦旦

地說，他絕不會這麼做。 

33. We saw how Peter forsook Jesus and let Him 

down in His darkest hour. 

我們看見彼得在耶穌最悽慘的時候，背棄了

主，讓主失望。 

34. We saw how the cock’s crow must have pierced 

Peter’s ears and heart. 

我們看見，雞叫的聲音必定刺透了彼得的耳

膜和他的心。 

35. We saw how Peter wept bitterly and how he lost 

all hope; 

我們看見彼得如何的痛哭，失去了所有的盼

望。 

36. but, after the resurrection, 

但主復活後， 

37. when Jesus appeared to Peter one-on-one, 

當耶穌單獨向彼得顯現後， 

38. Peter was a changed man. 

彼得完全改變了。 

39. Peter was a new man. 

彼得成為一個新人； 

40. Peter was a forgiven man. 

彼得是一個被赦免的人； 

41. Peter was a confident man. 

彼得是一個有信心的人； 

42. Peter was an assured man. 

彼得是一個有把握的人。 

43. He was not assured in himself as he was before;  

他不像從前那樣，對自己很自信。 

44. but, now, Peter was assured in the resurrection 

and the certainty of the risen Christ. 

現在的彼得，對復活的基督和祂復活的大

能，充滿了確實的信心。 

45. He was transformed from hopelessness to the 

hope of the resurrection. 

他從毫無盼望，轉變為充滿了復活的盼望； 

46. He was transformed from no hope to the living 

hope. 

他從沒有盼望，轉變為有活潑的盼望，  

47. This living hope is brought about by the living, 

resurrected Savior. 

這活潑的盼望來自復活的救主。 

48. My listening friends, let me ask you this: 

親愛的朋友，請問你， 

49. what difference does the resurrection make in 

your everyday life? 

主的復活對你每天的生活有什麼影響？ 

50. What difference does the resurrection make in 

every decision that you make at home? 

主的復活對你每天在家裡所做的決定有什麼

影響？ 

51. What difference does the resurrection make in 

every decision that you make in your business? 

主的復活對你每天在事業上所做的決定有什

麼影響？ 

52. What difference does the resurrection make in 

every decision that you make wherever you may 

be? 

主的復活對你每天所做的每一個決定有什麼

影響？ 

53. When did you count the resurrection of Jesus 

Christ as the greatest blessing of your life? 

你曾否把耶穌基督的復活看為你生命中最大

的福氣？ 

54. When was the last time you said to yourself, 

你曾否對自己說： 

55. “The One Who has raised Jesus from the dead is 

working in me both to will and to do the Father’s 

good pleasure.” 

叫耶穌從死裡復活的那一位，也讓我樂意遵

行父神的旨意，討祂喜悅。 

56. When was the last time that you told somebody 

these things? 

你曾否與人分享： 

57. Because of the resurrection of Christ, I am here 

today. 

因著基督的復活，今天我能活著。 
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58. Because of the resurrection of Christ, I, too, 

shall live forever. 

因著基督的復活，我也能永遠活著。 

59. Because of the resurrection of Christ, I, too, 

shall be with Him. 

因著基督的復活，我將與主永遠同在。 

60. In Acts 17:18, 

在使徒行傳 17章 18節那裡， 

61. we see that the early church emphasized the 

resurrection of Christ over and over again. 

我們看見初代教會，一再地強調耶穌基督的

復活。 

62. The early church emphasized the resurrection to 

such a great extent 

初代教會注重耶穌基督的復活到一個地步， 

63. that the unbelievers around them assumed that 

Jesus and the resurrection were a pair of gods. 

在他們身邊那些不信神的人，還以為有兩個

神，“耶穌”是一個神，“復活”是另一個

神。 

64. Not only that, they thought this pair of gods 

were married to each other. 

不但如此，他們以為這兩個神是一對夫妻。 

65. This is correct. 

其實也對， 

66. Many people of that time believed in many gods, 

當時許多人相信多神論， 

67. so their mistake is understandable; 

所以他們的錯誤是可以理解的。 

68. but the point is this: 

但重點是， 

69. the early church emphasized the resurrection of 

Jesus Christ all the time. 

初代的教會不斷強調耶穌基督的復活， 

70. That is how much the resurrection impacted 

their life. 

可見主的復活對他們的生活帶來多大的影

響。 

71. The resurrection got them up in the morning. 

“復活”使他們清早就起床， 

72. The resurrection motivated them in business. 

“復活”推動他們發展事業， 

73. The resurrection even motivated them to die for 

the name of Christ. 

“復活”甚至促使他們，為了基督的名犧牲

自己的生命。 

74. Count your blessings.  Name them one by one, 

“主的恩典樣樣都要數， 

75. and it will surprise you what the Lord has done. 

必能叫你驚訝，立時樂歡呼。” 

76. We have a blessing of election. 

我們有被揀選的福氣； 

77. We have the blessing of the new birth 

我們有重生的福氣； 

78. and we have the blessing of the living hope. 

我們有活潑的盼望。 

79. Fourthly, we have the blessing of inheritance. 

第四，我們有承受基業的福氣。 

80. We are not only blessed with new birth and a 

living hope, 

我們不但有重生和活潑盼望的福氣， 

81. we are blessed with an inheritance that can never 

perish. 

我們也蒙福得以繼承永不朽壞的基業； 

82. We are blessed with an inheritance that can 

never spoil. 

我們也蒙福得以繼承永不玷污的基業； 

83. We are blessed with an inheritance that will 

never fade away. 

我們也蒙福得以繼承永不衰殘的基業。 

84. The Old Testament tells us when the people of 

God were redeemed from the slavery in Egypt, 

舊約聖經告訴我們，當神的子民從埃及為奴

之地被拯救出來時， 

85. they inherited Canaan. 

他們得到迦南地為產業。 

86. They divided it among 12 tribes. 

他們把地分給十二個支派， 

87. That land had seen its fair share of bloodshed. 

那塊土地上曾留下不少鮮血， 

88. That land has seen its fair share of pollution. 

那塊土地曾受到污染， 

89. That land has seen its fair share of corruption, 

那塊土地曾受到腐化。 

90. but the inheritance that we have in Christ 

然而，我們在基督裡承受的產業， 

91. is an inheritance that is free from the possibility 

of invasion. 

這產業不會被侵略， 

92. No one can take it away from us. 

沒有人能奪去。 
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93. In Christ, we have an inheritance that cannot be 

affected by the stock market. 

在基督裡，我們的產業不受股票市場左右， 

94. Our inheritance can never go down in value. 

我們的產業永不會貶值。 

95. In Christ, we have an inheritance that cannot be 

stolen. 

在基督裡，我們的產業不會被偷竊， 

96. Our inheritance is in a safe and secure place. 

我們的產業安全穩妥。 

97. In Christ, we have an inheritance that no one can 

defraud. 

在基督裡，我們的產業不會被人騙走， 

98. Our inheritance is non-negotiable. 

我們的產業不用討價還價。 

99. In Christ, we have an inheritance whose beauty 

cannot be defaced. 

在基督裡，我們的產業永遠佳美， 

 

SECTION B 

乙部乙部乙部乙部 

 

1. It is better than any other inheritance we might 

have. 

我們的產業無以倫比。 

2. Many times, siblings fight over their inheritance. 

許多時候兄弟爭奪家產， 

3. Sometimes, they don’t talk to each other for 

years because of their inheritance. 

甚至因為爭家產而斷絕來往， 

4. Not so with our inheritance in Christ! 

但在基督裡的產業不會這樣。 

5. Yet even the child of the wealthiest man in the 

world cannot have the inheritance like this 

世上最富有人家的孩子，都得不到這樣的產

業， 

6. unless they come to Christ, 

除非他們來到基督面前， 

7. unless they are born again; 

除非他們重生得救。 

8. but, my listening friends, I want to tell you a 

little bit about the grammar that is used here in 

this verse. 

親愛的朋友，讓我指出這段經文所使用的文

法。 

9. It is not used very often in the Scripture. 

在其他經文裡很少這麼用的， 

10. It is used only when the Holy Spirit and the 

writer are trying to make a point, 

只有當聖靈和作者都想表明一個重點時才這

麼用。 

11. and it is this: 

就是： 

12. in verse 4, there are three negative compounds 

strung together. 

在第四節裡，一連用了三個否定詞串在一起， 

13. By doing this, Peter is emphasizing his point. 

彼得這麼寫，為了要強調一個重點。 

14. Here is what the verse literally would read: 

按原文字面來讀應該是這樣的： 

15. “No, not, never can you lose your inheritance in 

Christ.” 

不，不會，你永遠都不能失去在基督裡的產

業。 

16. Think about it this way: 

你可以這麼想， 

17. the inheritance of the believer is a car 

manufacturer who just produced a super-model 

car. 

基督徒所承受的基業，就好像汽車工廠正在

製造一架最厲害的超級汽車。 

18. The manufacturers are keeping this car a big 

secret. 

製造商保守高度的機密， 

19. It is covered in the showroom. 

嚴嚴的覆蓋著，放在展示廳裡。 

20. No one can see it until the day of the great 

unveiling, 

直到揭幕那天之前，沒有一個人可以去看。 

21. but only a few people are privileged to take that 

same car for a test drive in advance of its official 

release. 

但有極少數的人，在正式開幕前卻有特權可

以試車。 

22. Those privileged people are the Christians. 

這些特權階級就是基督徒， 

23. They know what that inheritance is. 

他們知道是什麼樣的產業。 

24. It is still a secret to the rest of the world, 

對世上其他的人來說，這是個秘密， 

25. but Christians get to drive it. 

但基督徒可以先試車。 
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26. What a blessing! 

多麼蒙福啊！ 

27. The believers in Jesus Christ are able to taste 

that incredible inheritance that is ours through 

Jesus Christ. 

耶穌基督的信徒現在就可以嚐嚐這奇妙基業

的滋味； 

28. The believers in Jesus Christ are able to foretaste 

the incredible inheritance that is ours through 

Jesus Christ. 

基督徒現在就可以比別人先嚐這基業的滋

味，這奇妙的基業是藉著耶穌基督賜給我們

的。 

29. Let’s recount. 

讓我們溫習一下， 

30. We have the blessing of election. 

我們有被揀選的福氣； 

31. We have the blessing of the new birth. 

我們有重生的福氣； 

32. We have the blessing of the living hope. 

我們有活潑的盼望； 

33. We have the blessing of inheritance. 

我們有承受基業的福氣。 

34. Fifthly, 

第五， 

35. we have the blessing of God’s protection and 

security. 

我們有神的保護，和祂所賜的平安之福。 

36. In I Peter, Chapter 1, verse 5, 

彼得前書一章 5節， 

37. Peter says we are shielded by God’s power. 

彼得說，我們是蒙神能力保守的人。 

38. The word “shielded” means “kept safe” by God. 

“保守”在這裡的意思，就是神確保我們的

安全； 

39. The word “shield” here means “carefully 

monitored” by God. 

“保守”在這裡的意思，就是神細心的看顧； 

40. The word “shielded” means “carefully watched” 

by God. 

“保守”在這裡的意思，就是神細心的看守； 

41. It is a word that is often used in a military 

context. 

這個詞是軍事常用語。 

42. When I was young, before I was able to 

comprehend the eternal security of the believer, 

當我還年輕的時候，不理解基督徒所擁有的

永恆平安。 

43. I used to think that if I did something wrong and 

was unfortunate enough to die on that same day 

我以為如果我做錯了什麼，而又不幸於當天

去世， 

44. that I would go to hell; 

那我就會下地獄。 

45. but, on the other hand, if I died in the church, I 

would go to Heaven. 

但如果我是死在禮拜堂裡，那我就會上天堂。 

46. This was not the right way to live a Christian 

life. 

這不是正確的基督徒生活方式， 

47. A life of fear is not the Christian life. 

恐懼的人生不是基督徒的人生。 

48. A life that is a life of dread is not what salvation 

is all about. 

一個充滿焦慮的人生，不符合神所賜的救恩。 

49. What a relief for me to know that God is the One 

Who shelters me. 

當我知道神才是保護我的那一位時，我真是

大大鬆了口氣。 

50. God is the One Who is guarding me. 

祂是守護我們的神； 

51. God is the One Who’s protecting me. 

祂是保佑我們的神； 

52. God is the One Who guarantees my salvation. 

神保證我們的救恩； 

53. God is my shield and my buckler. 

神是我們的盾牌； 

54. God is the One Who is my mighty fortress. 

神是我們的堡壘。 

55. There are two errors that many Christians fall 

into. 

基督徒常犯兩個錯誤， 

56. Usually, if they fall into one, they fall into the 

other. 

通常犯了一個錯，就會接著犯另一個， 

57. These two errors almost always occur together. 

這兩個錯誤總是一起發生的。 

58. Let me explain. 

讓我解釋一下： 
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59. If I think that I am saved by my good works, 

如果我認為自己是靠善行得救的， 

60. then, it is natural to believe that eternity is 

dependant upon my performance for Christ 

throughout my life. 

那麼很自然的就會相信，我們永恆的結局很

在乎今生的表現如何。 

61. If I am the one who got myself to Christ, 

如果我是靠自己來到基督面前， 

62. then it is natural for me to think that, throughout 

my life, I am the one who must hang on Christ; 

那麼很自然的就會認為，在我的一生中，我

必須努力抓住耶穌。 

63. but, if the Father is the One Who chose me, 

但如果是父神揀選了我， 

64. and the Holy Spirit called me, 

聖靈呼召我， 

65. and Jesus redeemed me, 

耶穌救贖我， 

66. then I am His responsibility. 

那我就成為祂的責任。 

67. If He knew me before the foundation of the 

earth, 

如果大地的根基都還沒有立定前，神已經認

識我， 

68. and if He called me to eternal inheritance, 

而祂也呼召我來承受永恆的產業， 

69. then God is the One Who will carry me all the 

way. 

那麼，就是祂來帶領我走過一生。  

70. To be sure, out of sheer gratitude to God, I must 

live in obedience, 

既然如此，我們在感恩之餘，必須過順服的

生活。 

71. and, out of sheer thankfulness to God, I must 

live in obedience. 

因著我們感謝祂，我必須要順服祂。 

72. Out of sheer appreciation and thanksgiving to 

God for His unmerited favor, I must walk in my 

life in obedience to Him, 

就為了要感謝讚美祂賜給我原不配得的恩

惠，我必須一生順服祂。 

73. and, when I don’t, I pay the consequences of that 

disobedience; 

我若不順服，我自己就要承受不順服的後果。 

74. but I am going to talk more about those 

consequences later; 

以後我會多談談不順服的後果， 

75. but eternal security has nothing to do with my 

obedience or disobedience to God. 

但不論我們現在順不順服，我們在永恆裡的

平安是不受影響的。 

76. My disobedience has consequences.  

不順服會有後果， 

77. My obedience has blessing, 

順服則會蒙福。 

78. but that’s not what the guarantee of eternal 

security is all about. 

但對永恆福樂的保障，卻不是決定於此。 

79. The eternal security of the believer is dependant 

on God. 

基督徒永恆福樂的保障，完全由神負責。 

80. God designs the eternal security for the believer. 

神為基督徒設計永恆的安樂， 

81. The eternal security of the believer is executed 

by God, 

神為基督徒實現他們永恆的福樂， 

82. and the eternal security of the believer is 

guaranteed by God. 

基督徒永恆的福氣，也是由神親自擔保的。 

83. Are you beginning to see how you can easily get 

overwhelmed counting your blessings? 

現在你明白了嗎？當我們數算神的恩典時，

是多麼令人興奮啊！ 

84. Let’s recount as we conclude. 

結束前再讓我們溫習一下， 

85. We have the blessing of election. 

我們有被揀選之福； 

86. We have the blessing of the new birth. 

我們有重生之福； 

87. We have the blessing of the living hope. 

我們有活潑的盼望； 

88. We have the blessing of an inheritance. 

我們有承受基業之福； 

89. We have the blessing of God’s protection, 

我們有神的保護和平安之福。 

90. and, next time, we will look at the last two 

blessings that Peter lists: 

下一次節目，我們要一起來看彼得的清單上

最後兩項福氣， 
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91. the blessing of suffering for Christ and the 

blessing of grace. 

為基督受苦之福，和得恩典之福。 

92. Until then, I wish you God’s richest blessing. 

願神大大的賜福給你，下次節目時間再會。 


